
Sei in dubbio se usare Do o Make per esprimere il concetto che hai in testa?  
Ti chiedi se si dica make a job o do a good job? Do breakfast o Make breakfast? 

Questa è la tabella che fa per te. 


Qui trovi elencate tutte le parole più diffuse che si usano con ciascuno  
dei due verbi, per formare espressioni consolidate e molto utilizzate  

nella lingua inglese: le collocations.


A sinistra trovi le parole inglesi, a destra la traduzione italiana, di solito 
con il verbo fare. Se invece trovi un altro verbo fra parentesi, vuol dire che  

in italiano si usa un altro verbo per esprimere lo stesso concetto.

Le principali  
collocation di Make e Do


DO + FARE +

































30 km/h


a [good / bad etc.] job


a course


a crossword


a drawing


a painting


an exam


an exercise


business


chores

Km all’ora


un [buon / cattivo] lavoro


un corso


un cruciverba


un disegno


un dipinto


un esame


un esercizio


affari


le faccende domestiche

Do



DO + FARE +

































amends


an appointment


arrangements /plans


an attempt


breakfast / lunch / dinner


the bed


a cake


change


a choice


a comment /remark/ promise/

suggestion


a complaint


a cup of tea / coffe


a date


a decision


a/the difference


a discovery


an effort


an error /mistake


an excuse


ammenda


[prendere] un appuntamento


programmi


un tentativo


la colazione / il pranzo / la cena


il letto


una torta


un cambiamento


una scelta


commento/ osservazione / 

promessa / suggerimento


[presentare] un reclamo


una tazza di the / caffè


[fissare] un appuntamento


[prendere] una decisione


la differenza


una scoperta


uno sforzo


un errore


[trovare una scusa]


Make



DO + FARE +

































damage


exercise


good / bad / badly / well / 


harm


homework / housework / work


karate / judo / yoga


nothing/something/anything


one’s hair/nails/eyelashes


one’s best


one’s duty


paperwork


research


someone a favour


the dishes / the washing up


the gardening


the ironing


the laundry / the washing


the shopping


time (= be in prison)


too much


without



danni


esercizio fisico


bene / male / 


del male


i compiti / i lavori di casa / del lavoro


karate / judo / yoga


niente / qualcosa


[farsi] i capelli / le unghie / le ciglia


del proprio meglio


il proprio dovere


le pratiche burocratiche


ricerche


un favore a qualcuno


i piatti


giardinaggio


stirare


il bucato


acquisti / compere


[farsi] # anni di galera


troppo


a meno





DO + FARE +

































a face


a fire


a fool of yourself


a fortune


friends


fun of


a joke


a journey


an impression


a list


a loss


love


a mess


money


a move


a noise / a fuss


an offer


a payment


a phone call


a point


a prediction

una faccia, un’espressione


[accendere] un fuoco


rendersi ridicoli


arricchirsi


amicizia


prendere in giro


una battuta


un viaggio


colpo, buona impressione


una lista


[subire] una perdita


l’amore


un macello, disordine


soldi


una mossa


Rumore / confusione / baccano


un’offerta


un pagamento


una telefonata


il punto della situazione


una predizione



DO + FARE +

































a profit


progress


a reservation


a scene


a sound


a speech


time for


trouble


a visit


war

profitti


progressi


una prenotazione


una scena


un suono


un discorso


[trovare] il tempo di


confusione


una visita


la guerra


